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(EY:n ja Euratomin perustamissopimuksia soveltamalla annetut säädökset, joiden julkaiseminen on pakollista) 

ASETUKSET 

NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 1244/2009, 

annettu 30 päivänä marraskuuta 2009, 

luettelon vahvistamisesta kolmansista maista, joiden kansalaisilla on oltava viisumi ulkorajoja 
ylittäessään, ja niistä kolmansista maista, joiden kansalaisia tämä vaatimus ei koske, annetun 

asetuksen (EY) N:o 539/2001 muuttamisesta 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja 
erityisesti sen 62 artiklan 2 kohdan b alakohdan i alakohdan, 

ottaa huomioon komission ehdotuksen, 

ottaa huomioon Euroopan parlamentin lausunnon ( 1 ), 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EY) N:o 539/2001 ( 2 ) liitteissä I ja II olevien 
kolmansien maiden luetteloiden sisällön olisi oltava sen 
johdanto-osan 5 kappaleen perusteiden mukainen ja py­
syttävä niiden mukaisena. Jotkin kolmannet maat, joiden 
tilanne on muuttunut näiden perusteiden osalta, olisi 
siirrettävä liitteestä toiseen. 

(2) Viiden Länsi-Balkanin maan, eli Albanian, Bosnia ja Hert­
segovinan, entisen Jugoslavian tasavallan Makedonian, 
Montenegron ja Serbian, kanssa tehdyt sopimukset vii­
sumien myöntämisen helpottamisesta tulivat voimaan 
1 päivänä tammikuuta 2008. Sopimukset olivat ensim­
mäinen konkreettinen toimenpide Länsi-Balkanin maiden 
kansalaisille tarkoitetun viisumivapaan matkustusjärjestel­
män luomiseksi Thessalonikin toimintasuunnitelman mu­
kaisesti. Kunkin maan kanssa aloitettiin viisumivapautta 
koskeva vuoropuhelu vuonna 2008 ja laadittiin viisumi­
vapautta koskevat etenemissuunnitelmat. Komissio katsoi 
etenemissuunnitelmien täytäntöönpanosta toukokuussa 
2009 tekemässään arvioinnissa, että entinen Jugoslavian 
tasavalta Makedonia oli täyttänyt kaikki etenemissuunni­
telmassa vahvistetut edellytykset, sekä marraskuussa 
2009 tekemässään arvioinnissa, että myös Montenegro 
ja Serbia täyttävät kaikki niitä koskevissa etenemissuun­
nitelmissa vahvistetut edellytykset. 

(3) Tästä syystä entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, 
Montenegro ja Serbia olisi siirrettävä asetuksen (EY) N:o 
539/2001 liitteeseen II. Viisumivapautta olisi sovellettava 
ainoastaan kunkin näistä kolmesta maasta myöntämien 
biometristen passien haltijoihin. 

(4) Kosovossa sellaisena kuin se määritellään Yhdistyneiden 
Kansakuntien turvallisuusneuvoston 10 päivänä kesä­
kuuta 1999 hyväksymässä päätöslauselmassa 1244, jäl­
jempänä ’Kosovo (YKTN 1244)’, asuvien henkilöiden ja 
niiden henkilöiden, joilla on Kosovon (YKTN 1244) alu­
etta varten myönnetty kansalaisuustodistus, passihake­
musten vastaanottamisesta ja passien myöntämisestä vas­
taa Belgradissa sijaitseva erityinen koordinointiyksikkö. 
Kun otetaan huomioon erityisesti mahdolliseen laitto­
maan maahanmuuttoon liittyvät turvallisuusriskit, Serbiaa 
koskevaa viisumivapautta ei kuitenkaan olisi sovellettava 
sellaisiin Serbian passin haltijoihin, joiden passin on 
myöntänyt tämä erityinen koordinointiyksikkö. 

(5) Oikeudellisen selvyyden ja oikeusvarmuuden vuoksi Ko­
sovo (YKTN 1244) olisi asetuksen (EY) N:o 539/2001 
1 artiklan 3 kohdan mukaisesti lisättävä mainitun asetuk­
sen liitteeseen I. Tämä ei vaikuta Kosovon (YKTN 1244) 
asemaan. 

(6) Islannin ja Norjan osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin neuvoston sekä Islannin tasavallan ja 
Norjan kuningaskunnan välillä viimeksi mainittujen osal­
listumisesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, 
soveltamiseen ja kehittämiseen tehdyssä sopimuksessa ( 3 ), 
ja jotka kuuluvat tietyistä mainitun sopimuksen yksityis­
kohtaisista soveltamissäännöistä 17 päivänä toukokuuta 
1999 tehdyn neuvoston päätöksen 1999/437/EY ( 4 ) 
1 artiklan B kohdassa tarkoitettuun alaan.
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( 1 ) Lausunto annettu 12. marraskuuta 2009 (ei vielä julkaistu virallisessa 
lehdessä). 

( 2 ) EYVL L 81, 21.3.2001, s. 1. 
( 3 ) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 36. 
( 4 ) EYVL L 176, 10.7.1999, s. 31.



(7) Sveitsin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä Schenge­
nin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Euroopan 
unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton välillä 
allekirjoitetussa sopimuksessa Sveitsin valaliiton osallistu­
misesta Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, sovel­
tamiseen ja kehittämiseen ( 1 ), ja jotka kuuluvat päätöksen 
1999/437/EY 1 artiklan B kohdassa, tarkasteltuna yh­
dessä päätöksen 2008/146/EY ( 2 ) 4 artiklan 1 kohdan 
kanssa, tarkoitettuun alaan. 

(8) Liechtensteinin osalta tällä asetuksella kehitetään niitä 
Schengenin säännöstön määräyksiä, joita tarkoitetaan Eu­
roopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja 
Liechtensteinin ruhtinaskunnan välillä allekirjoitetussa 
pöytäkirjassa, joka koskee Liechtensteinin ruhtinaskunnan 
liittymistä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveit­
sin valaliiton väliseen Sveitsin valaliiton osallistumisesta 
Schengenin säännöstön täytäntöönpanoon, soveltamiseen 
ja kehittämiseen tehtyyn sopimukseen, ja jotka kuuluvat 
päätöksen 1999/437/EY 1 artiklan B kohdassa, tarkastel­
tuna yhdessä päätöksen 2008/261/EY ( 3 ) 3 artiklan 
kanssa, tarkoitettuun alaan. 

(9) Tällä asetuksella kehitetään Schengenin säännöstön mää­
räyksiä, joihin Yhdistynyt kuningaskunta ei osallistu Ison- 
Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskun­
nan pyynnöstä saada osallistua joihinkin Schengenin 
säännöstön määräyksiin 29 päivänä toukokuuta 2000 
tehdyn neuvoston päätöksen 2000/365/EY ( 4 ) mukaisesti. 
Yhdistynyt kuningaskunta ei siten osallistu tämän asetuk­
sen antamiseen, se ei sido Yhdistynyttä kuningaskuntaa 
eikä sitä sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. 

(10) Tällä asetuksella kehitetään Schengenin säännöstön mää­
räyksiä, joihin Irlanti ei osallistu Irlannin pyynnöstä saada 
osallistua joihinkin Schengenin säännöstön määräyksiin 
28 päivänä helmikuuta 2002 tehdyn neuvoston päätök­
sen 2002/192/EY ( 5 ) mukaisesti. Irlanti ei siten osallistu 
tämän asetuksen antamiseen, se ei sido Irlantia eikä sitä 
sovelleta Irlantiin. 

(11) Tämä asetus on säädös, joka perustuu Schengenin sään­
nöstöön tai muutoin liittyy siihen vuoden 2003 liittymis­
asiakirjan 3 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuin tavoin. 

(12) Tämä asetus on säädös, joka perustuu Schengenin sään­
nöstöön tai muutoin liittyy siihen vuoden 2005 liittymis­
asiakirjan 4 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuin tavoin, 

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 539/2001 seuraavasti: 

1) Muutetaan liite I seuraavasti: 

a) poistetaan 1 osasta maininnat, jotka koskevat entistä Ju­
goslavian tasavaltaa Makedoniaa, Montenegroa ja Serbiaa; 

b) lisätään 2 osaan maininta seuraavasti: 

”Kosovo sellaisena kuin se määritellään Yhdistyneiden 
Kansakuntien turvallisuusneuvoston 10 päivänä kesä­
kuuta 1999 hyväksymässä päätöslauselmassa 1244”. 

2) Lisätään liitteessä II olevaan 1 osaan maininnat seuraavasti: 

”entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia (*) 

Montenegro (*) 

Serbia (lukuun ottamatta niitä Serbian passin haltijoita, joi­
den passin on myöntänyt Serbian koordinointiyksikkö (ser­
biaksi Koordinaciona uprava)) (*) 

___________ 
(*) Viisumivapaus koskee ainoastaan biometristen passien 

haltijoita”. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, jona 
se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 19 päivästä joulukuuta 2009.
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( 1 ) EUVL L 53, 27.2.2008, s. 52. 
( 2 ) Neuvoston päätös 2008/146/EY, tehty 28 päivänä tammikuuta 

2008, Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valaliiton 
välisen, Sveitsin valaliiton osallistumista Schengenin säännöstön täy­
täntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen koskevan sopimuk­
sen tekemisestä Euroopan yhteisön puolesta (EUVL L 53, 27.2.2008, 
s. 1). 

( 3 ) Neuvoston päätös 2008/261/EY, tehty 28 päivänä helmikuuta 2008, 
Euroopan unionin, Euroopan yhteisön, Sveitsin valaliiton ja Lie­
chtensteinin ruhtinaskunnan välisen, Liechtensteinin ruhtinaskunnan 
liittymisestä Euroopan unionin, Euroopan yhteisön ja Sveitsin valalii­
ton väliseen Sveitsin valaliiton osallistumisesta Schengenin säännös­
tön täytäntöönpanoon, soveltamiseen ja kehittämiseen tehtyyn sopi­
mukseen tehtävän pöytäkirjan allekirjoittamisesta Euroopan yhteisön 
puolesta sekä pöytäkirjan eräiden määräysten väliaikaisesta sovelta­
misesta (EUVL L 83, 26.3.2008, s. 3). 

( 4 ) EYVL L 131, 1.6.2000, s. 43. 
( 5 ) EYVL L 64, 7.3.2002, s. 20.



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan jäsenvaltioissa 
Euroopan yhteisön perustamissopimuksen mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 30 päivänä marraskuuta 2009. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

B. ASK
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